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FASTENING ACCESSORIES PLANNED TO LAST

Y-
10

0
Z-

16
5

H 
(H

 m
in

. =
 7

00
m

m
)

Z
Y 

(Y
 m

in
. =

 3
60

m
m

)

L (L min. = 710mm)

10

Ø8

9

Ø6

FORATURA ASTINE
MACHINING OF THE 

RODS (HOLES)

Art. 3400L.21

Art. 3400L.22
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24V

/ For eurogroove systemPer sistemi Camera Europea

Art. 3
400L.21

CORTO

SHORT

Lavorazione angoli anta | Sash Corner machining

C C

CC

G

G

C

Taglio guarnizioni e lavorazioni angoli sono condizioni 
fondamentali per garantire il corretto funzionamento 
del dispositivo anta ribalta

IT

Cut seals and machining angles are basic condition
for ensuring the proper operation of the device tilt

EN

Joints coupés et les angles d'usinage sont conditions 
de base pour assurer le bon fonctionnement de
l'inclinaison de l'appareil

FR

Sellos de corte y ángulos de mecanizado son 
condiciones básicas para garantizar el correcto 
funcionamiento del dispositivo de in clinación

ES

*
Asportazione  Guarnizioni
Remove the gasket
G
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Info Tecniche / Technical information 

Kit per Anta Ribalta - Art. 3425G.1 / Kit for tilt and turn - Art. 3425G.1

Riferimento nodo Camera Europea
Euro groove section riferiment
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L = da 1251 a 1700
A = L/2 - 95

B = L/2 - 540

Pomolo Fisso

Fixed knob

Poignée Fixe

Pomo fijo

EN

IT

ES

FR

EN

IT

ES

FR

Punto di chiusura supplementare

Additional closing point

Point de fermeture supplémentaire

Punto de cierre adicional

Altri Accessori  supplementari / Other accessories

3520.31** 3400G.31**
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3520.31** 3064.4

3400L.21
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Gateway
(Controllo remoto

Gateway
(Télécommande)

Gateway
(Remote control)

GAteway
(Control remoto)

EN

IT

ES

FR

Chiave di sblocco

Relase key

Clé de déblocage

Llave de desbloqueo

Supplementary side whit closing 
adjustable (H>1400 L>1200)

Lateral adicional de bloqueo con tope
ajustable (H>1400 L> 1200)

Fermeture suplémentarie réglable
(H>1400 L>1200)

Chiusura supplementare laterale con 
riscontro regolabile (H>1400 L>1200)

Compas adicional (L>1200)

Bras supplémentaire (L>1200)

Additional arm (L>1200)

Braccio supplementare (L>1200)

3400N.35

3550L.30*

A3400L.21 Compás corto
(> 670 mm < 1200 mm)A3400L.22 Compás largo

(> 760 mm < 1701 mm)

A3400L.22 Long arm
(> 760 mm < 1701 mm) 

A3400L.22 Braccio lungo
(> 760 mm < 1701 mm) 

A3400L.21 Braccio corto
(> 670 mm < 1200 mm)
A3400L.21 Short arm
(> 670 mm < 1200 mm) 
A3400L.21 Compas petit
(> 670 mm < 1200 mm) 

A3400L.22 Compas large
(> 760 mm < 1701 mm) 

ES

FR

IT

EN

ES

FR

IT

EN

EN

IT

ES

FR

Chiusura orizzontale inferiore
( L> 1200 mm )

Lower horizontal closing
( L> 1200 mm )
Abaissez fermeture horizontale
( L> 1200 mm )
Baje el cierre horizontal
( L> 1200 mm )
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IT

ES

FR

3520.31** 3400.50

Dima foratura DX e SX

Drilling template

Gabarit de perçage

Plantilla para taladrar

3520.32
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20 IT Anta eseguibile con spessore vetro Max 20 mm

EN Sash size executable with Max glass thickness 20 mm Not feasibleEN

No ejecutableES

Non réalisableFR

Dimensione non eseguibileIT

ES Hoja ejecutable con Max vidrio espesor 20 mm

FR Vantail Exécutable avec Max verre épaisseur 20 mm

x

Corrosion resistance

Norma di riferimento Europea UNI EN 13126-1:2006 / 13126-8:2006 | Certified according to European Standard UNI EN 13126-1:2006 / 13126-8:2006

Category of use

-

Durability

4

Mass

160 0 1 - 8

Applicable part

41550x1400

Saftey in use SecurityTest size Fire resistance

Categoria
d’uso

Durabilità Massa Resistenza
fuoco

Sicurezza
di utilizzo

Resistenza
alla corrosione

Resistenza
effrazione

ApplicazioneDimensione
di  prova

Domaine D'Application
Poids max du vantail 160 Kg  
Pour vantail avec poids >100 kg FIXATION PAR VIS REQUISE* 
Epaisseur du vitrage Max sans vide d'air

FR

ES

Campo applicazione
Peso anta Max Anta 160 Kg  
Per anta con peso >100 kg VITE FISSAGGIO OBLIGATORIA 
Spessore vetro Max senza camera d'aria

IT

Application Field
Leaf max weight 160 Kg  
For Leaf weight >100 kg SCREW FIXING REQUIRED
Glass thickness Max without air space 

EN

*

*

*

*

Campo de Aplicacion
Peso max de la hoja 160 Kg 
Hoja de peso > 100 Kg FIJACION POR TORNILLO NECESARIO*
Espesores del crital Max no camara de aire  

*>100Kg <160Kg <=100 Kg 

F A S T E N I N G    A C C E S S O R I E S    P L A N N E D    T O    L A S T
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3520.31** 3400L.22
Indicazioni di montaggio / Mounting Indication

Le dimensioni dell'attuatore e della serratura automatica permettono il montaggio solo su infissi con telaio maggiorato o con una tubolarità tale da poter contenere gli  
ingombri indicati nelle immagini sotto.

The dimensions of the actuator and of the automatic lock permit the installation only on enlarged profiles or on tubular profiles that can comply with the dimensions
indicated in the below pictures.

ATTUATORE / ACTUATOR

Art. 3400L.22
L
DL/2

da 881 a 1250da 1251 a 1700da 1251 a 1700
L/2 245

Apro Chain CI250N AR

185

13mm x 26mm

SERRATURA AUTOMATICA / AUTOMATIC LOCK
Lock

95

13mm x 26mm

!   

3

19

R5

26

312
19

183

21

Ø7

UP

DOWN

E

97
215

SBLOCCO DI EMERGENZA
EMERGENCY RELEASE

L = da 710 a 905
A = 154

B = L - 605

L = da 881 a 1250
A = 154

B = L - 792

1126

DXSX

Inversioni di apertura DX-SX / Direction of opening of Right-Left

Tourner de 180° la gâche vissée sur la serrure.

Ruotare di 180° il riscontro avvitato sulla serratura.

Rotate 180° the counterplate screwed on the lock.

Girar 180 ° el cerradero enroscado en la cerradura.

EN

IT

ES

FR

!   

180°

DXSX

!   
DXSX

180°

IMBUS  n°4
Coppia / Torque MAX 4.5Nm

 Utensili utilizzati / Tools used

1126 1125.51

26
21

Y
Z

E

29

305

LA POSIZIONE E VIENE 
CONSIDERATA DA LOCK APERTO
LOCK POSITION OPEN

25

28

325

30

R2 15

14

2

R5

D

178187

da 670 a 840da 841 a 1200
Art. 3400L.21

L
DL/2 245

Lock

330

325

30

R2 15

14

2

R5

D

160170

da 710 a 905da 906 a 1200
Art. 3400L.21

L
DL/2 245

Lock

330

E

L = da 906 a 1200
A = L/2 - 96

B = L/2 - 353

Kit anta ribalta APRO-Ween CE- cod.3327LG.1 Per sistemi Camera Europea
Kit for tilt and turn - Apro Ween CE -cod. 3327LG.1 For Euro Groove system
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Lock

RISCONTRO
SERRATURA

NOTTOLINO DI
CHIUSURA ANTA
PAWL OF SASH
CLOSING

LOCK
BACKPLATE

A1203A.6
>369 <451

6"

A1203A.8
>450 <651

8"

A1203A.10
>650 <1701

10"

PER L>500 E APERTURA IMPEDITA A 180° BRACCIO LIMITATORE CONSIGLIATO

NO
180°

IT IS RECOMMENDED TO USE A LIMITER ARM FOR WINDOWS 
WIDTH >500 AND FOR WINDOWS WITH 180° RESTRICTED OPENING 

ANTA - SASH

DX=35
SX=45

 H 

 Z 

 Y 

*A3400L.22

*A3400L.21

A3400G.31/A3400.35
L>1200mm

 L 

A3550L.30 Opzionale OptionalA3400L.22
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TELAIO -  FRAME
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-0
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-0.25

90°

+

-

-0.5

180°

0
-0.5

±2

-0.5±1

Apro 1124.60

INNESTO ANTA
SASH FITTING

SENSORE DI STATO - Wi CLOSE
SENSOR - WiClose

24V
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SENSORE

MAGNETE

Ø10

Posizionare il sensore e magnete 
sul montatnte nella posizione che 
ritenete opportunaescludendo solo 
la zona della lavorazione WiCloud.

Place the sensor and magnet 
on mullion in position you feel 
appropriate excluding only the 
area machining WiCloud.

WARNING
ATTENZIONE FR NON OBLIGATOIRE POUR LES POIDS = 100 kg

ES NO OBLIGATORIO DE PESO = 100kgEN NOT OBLIGATORY FOR WEIGHT =100kg
NON OBBLIGATORIO PER PESI =100kg IT

Ø3.5

14.9

3.
3160kg

Coppia / Torque MAX 3.5Nm
i Utensili utilizzati

Tools used ALLEN n°3

A3400.50

WARNING
ATTENZIONE

Ø3.5

14.9

3.
3160kg

FR NON OBLIGATOIRE POUR LES POIDS . 100 kg
ES NO OBLIGATORIO DE PESO . 100kgEN NOT OBLIGATORY FOR WEIGHT .100kg

NON OBBLIGATORIO PER PESI .100kg IT

Coppia / Torque 
MAX 3.5Nm

0

+4mm
1.5

+1-1

SENSORE

MAGNETE

Ø10

Ø10

20


